
新型コロナウィルス感染症予防についてのお知らせ 

Notice of Infectious disease measures for COVID-19 

 

新型コロナウィルス感染症予防について下記に該当することをご確認の上、☑を記入してください。すべてにチェック該当しない場合は、乗船を

お断りさせていただく場合があります。 

Please read and confirm the following items and enter ☑. We may refuse boarding if not 

applicable to all 

 

現在、新型コロナウィルス感染者や濃厚接触者ではありません。 新型コロナに感染したとはなく、濃厚接触者になっていません 

1,  □  I have never been infected by COVID-19, and also never had close contacted with an 

infected person. 

 

現在、発熱、および咳など呼吸器症状はありません。 

2,  □  Currently I have no fever, cough, dullness, and taste disorder. 

 

同居家族に発熱、および咳など呼吸器症状はありません。同居家族や身近な知人に感染が疑われる人はいません 

3,  □  I have no family living together or a close acquaintance, which are suspected of 

infection 

 

新型コロナウィルス感染者や濃厚接触者との接触はありません。 

4,  □  I have no contact with infected people and those who had close contact with people 

infected with the COVID-19. 

 

フラップ号の新型コロナウィルス感染症予防対策ガイドラインを遵守します。 

5,  □  I follow the guidelines for preventive measures against infectious diseases. 

 

情報提供ならびにご連絡について 

Information provision 

万が一、当店スタッフや乗船されたお客様に新型コロナウィルス感染が 発生した場合は、感染した者の接触者として那覇市保健所に個人情報を 提

供に同意します。 

6,  □  I agree that I lodge my personal information to Public Health Center when our staff or 

customers in the same period are infected by COVID-19. 

 

乗船後、3 日以内に発熱や咳などの症状が出た場合、または 2 週間以内に新型コロナウィルスに感染していることが判明した場合は速やかにご利

用ショップまでお知らせください。 

7,  □   I promise that I will inform you immediately when I get sick within 3 days, or 

infected by COVID-19 within 2 weeks after the tour. 


